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EZRHE IR 1999 4F 9 A HiAR BT CRFEBEHE RN (BITA)) HE . KEIEHR
AR B (—ZE SR MM AR B (2 WER) . F4 758 AR B B>
1155, BRI REARG , #LHETERN F1R S BB % L 3 1E (Subject-Based English, 8]
% SBE), ¥ &iFENBHEIR,

(R 2 BB ) ks Fi BZ AT ORI (BIT25) )5t & v 3EERIC DU BERE 77, DA T .
BB RMBE N R HRE R B ARESR , ST O BB MEIT, BRI
R (BITA) DR T RFHIE R R BB B& B S THLE LR

— Bk

FEHMOIE 12 MRF]: HHEHRE RSB TEE . R IGE  YIRESGE . H
BHEIE ALF S TIGE | SR R Y ERIE BEIOE SR FRIE FRERE.
A EREHE, BENSHEQRFEERTAAXR VBN ERE, hEAES
KEMAL LR, BNRFBEEEEZINEXRETHBGEEREIT.

~EREE

1. REHMBRFEAREE ZWERLEREM, HEL VAR EEE=FZMNY
FER ] TV BB

2. ¥SEEMBIBEBNRFELREEND L2 ETHEBZBMEETHOFARFESE
FUAE N HREKF AT HEA B

3. Bl ANREIBHBH AT HEE P HRERIMER LW ZEEM . T AR
AEAMEEWIRIIBH B8, LR B R LIEEKF

4. KT IEENTERTIFR A TR RBMEREUFEAERE, B AFRA
Ao K&V IENARES .

= EERE

1. fEEA—F RS ENES W KEE LREHE, RITBMREER, REA
BEHM, HEBLEIES WN 185 £S5 R4 (asystem of symbols) , B3 Fr TR (a tool
for communication) , /B 4k T E (the dress of thought) , & 34k 44 (the carrier of culture) JfE
FERBEEHM LS  RE R FAIE S T BN B RIEE FRE T HEN
FRSE (BRI THREE (ESP/EAP) MECEMABR) , B BBIEE SN et LA
SME BB B (40 Communicative methedology, H. G. Widdowson theory, Chom-
skyan linguistics, Behaviourist learning, Cognitive code methods, Situational approach, Natural
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approach, Task bases teaching, Problem-solving approach %), F13¢E M LK T RBITT
ZHEBHINEHER SR MR, REREFWIEHENRZHEEIRMEKR (needs
analysis) , F5CKA (BIT4) ) BRI E AR RN EHE S

2. UM ESWHEAR AR MRS L HBERAET EHERIEN, ks N
F L AR RS B RE B/ RXE TN EELFEIRRERLRIBERNR, £
YR E WG ¥ 5 Mr& LB S HEMALRREE S o

3. MNBIZEJG (1—40 B0 KK B 5 (simplified material) . JE A (mixed material)
e F % (original material) {7 R, ik & MR, W RA ¥k A BAMNRE AR T A
E M B E UGS SE I SUEE R A SO s AT B Tl HVRAE R R, A T R
BIEEHMBALR, ARG, L VEBESHERESF “FHiHEKR" WELH
(authenticity ) ; {822 BUTE BT 5% L 2508 AR A BT IR BRI % ik SEIER H BB TE R R B R A L
A4 (usefulness ) o

4. BABTESE AL VFIRES (theme), kiR AR ITHEV IR E #4556 H B
IR E XA W AR I ARR Rk FER RO EER R H T
KR, HIEICE RN, FFiCiZMmBAE, 224 MRRIAE  AFRB K. ARRE . A
SRS AR [ — 4 F B E R E S AR, BREMLRE— EERENE . A
ROBSHEAMERS, XAMFRERBEL W IEMIRAE ST W EEN HEEN .

5. FEHES A REVIZ: (skillsintegration) , T A W ILE #F 5 TN H. £
BA&BITTRERTT W AT BT EEF S BIERTRA RGN, AR, 25
RO A% W S RIS F 094 F B T 68 (languageskills) MINRER &
(functions andnotions), TE& L ILEVRE FHRTIMENGEE, BT T EA SRR iR
BiFMSR S BRI E o X I H KE T WAEMRSONE— 8, XA #H FEEE
WX EER AER XX BN SLBRHME , LEHTT, B

6. KERWVHEERREHAEFTERMNEISEINLIFNBOAEREZE, HFEEWE
REFEAENIOEN AR NI, AEH K% T BRI S b A 2 WAL e 3 2= 4 1)
TE A B AR AN SR FE S HMER M (accuracy ) 46, B B[ T80T T KB EZ M BN E
MR, X EME B EH —HEEARINZIE (sentence-basedactivities) , H K%
BREE, G RmESHTEER IS E (discourse-basedapproaches ), X XTIl ZxF#
BRFEFERFENIGED LM, XM D MR AR ER AR

7. GE KO RENRCANB ORI W EMLRSZIRTH, NEREZEHZAE
M2EAERAKRBTHEBAIEZMIESER, BIl¥AES52MESHEENBERVIZITRE #
ES LBRMALRE S, #17KE AR WIESHA (input) , 55 X EAEM (interaction)
B S Hith (output) , T 2 A RN B &l B00E A A1, TV 38 5 & Mk 3 E B A RE A -

8. HT HEEAMIMEZE, BAEBEMTHMEFES LB, B4 T 2IFE XK
BESHEFE N AEBIESH RS RE H AL T 5 By A4 SRR A 248 £ W SE §91aI0 LA
KR SEFFEHIAR”, R RO EFERCAERES L. ABRF e FEWE s
TS5 R SURFF— 30 BRI o X8 F 2458 0 BRSO S b B S0P IRiE & ) IAiE
R AFEWIEREH, BT2E AT M H %0 G MRS, B IR, I
EHE , NMIESHF A I P RENSBRP EF R ERL 2216,
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9. TEAEHMFMEESH B, BIET E£HEY . SRR HNERESH
BR(BIMERIBES IR EERAE THEALENSEER) . XA r B8R & RMA
DB, XAE N FE RIS RIE SRR, 3 R M2 S B, T 58
Bz A,

10. AEHMPWHRE BIE 2 L% A K.l (learner-centredness ) , LA B F2# 2] (independent
learning programmes) N ¥, it A RN SREME S, FI SN AG S, WS FE LR B
2B {15 S AIRANE S e N T B P RN A UE YRR S, e gE A e
R 2 373 I8 B S BR Pl X — 3BTRS I BN R, #— SRR RAFRSRIEE
FE, T FHEME W IHE R, BABRN L 35 M A RE ST, 118 A ZEE 3
EB, FirmE N AR TENTEM#—FSRE B CWRREENAES

ABERELES, —HEAIMEHF SHR B REENSGEK IR FBZHIC, EME
TR ERRFEHR N LIRS, ABEERmF R, 82 hEEnE R
HESHERR, — S BRATEHEFTLLEARHRE X FMAR . MEXFREK
2 1% FE 3 2B B 1 Tan Pringle ZURMIXF RN E T ITABRREERINE R T ABRIE
WA, PEEEYSREER ERFERHTARER HLAERN . SRR RERKE
EHBERTABMERL ., ABEEEMERBUBREHEBEE TMEK Lingo Media
(RSB F) B3R Michael Kraft B 53 David Arenburg 584 #H7 B 7E LR AT 175X £ 45
FRINEH EFANBPHSARAS ERX REMPRIESHE. IT2¥ITLRE
i BFE RATEARNRERER T ABNRE LIE. B TRE R, AR AT
&, BFTEE.

B F
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o FH 1t B

(REEWEE—RHEYFEE) HRMEYFERR TV FENG XE AR
. &8N 40 It 35 4 M, M 10 0.1 BIT—30 B BAKR, 31 H0—40 B
TCARBEREONEA . B MR RBEHX M, X EMEGEE A RIEME 1 5 K¥FHEEN
FfErHE , HARSC BT IE BN ST RACK G (BT 4%) )BT BRI IU G R FE R, 58 IR K 23518
SR B B2 3 55 02 A WA Hb oo 3 658 A R 5B 9SS 1 s IR BIRZE9EE M E K P
KIS 5.6, 7 % HA25E 1 BAI0—30 BT, A 7ESE 8 - H4kEE# s H 5 31 Ht—40
BB BIBE R E A AN ATES 5.6.7 FHINTE T HEEE, 56458 1 BAT—30
BT, BHE ¥ 31 B5—40 FTHHE,

— B R RS

BHHRFRRABUTFR: (DTS, QFE/RRY, Q) FERHBHEZR, OEESFH
H3%, O FEERB, (OBFSES, (DRAEILRER. EREBRFEMBITE SEMXAR
Bl SRR AR & BRI S RN GE AT UE B o AR B 07 BE BT T BB BURE B

. EEREHRE

HHERAB, BRICERE T 6 #4:

1. %5 184> R ## (Reading and Comprehension) :

ZER T DI B2 CEE A2 1200 1], SRR FTENEE B, I TETEEER, XEFAIE
BEANHERCH SRR ITFHES . e B S5 , ARG R4 G I E anF - W
B GEREE VE S EES GHOE B R RS S A Bl e gr IR
B2 GRS 24 &L L 3E M2 G (reading skills),

2. % 24 i A (Reading and Practice) :

BEBAE 1—3 MEIECE, SFEAN 2100 H, HHIAEMEFERFRSE 1 94
Mo ZMAHGTTMBEQIFE =M, 51 M EMNBR L YIFE4 N FES HERE
(accuracy) , ib2=A RN WIEFT A, G WESEARPITH B EZERIE ., HiFME
B, G BWNT . AFEERE GERES S 5T RN ESE ISR B s R
MEEE, F2MEREFEEHEZSEFENESESINEGE, WHF2ENESHEEEHEET,
BRIEER, F 3 RIS EER MLV EEFEMNE . ERREERREM
TV FERFHRREI T RNNGST 5L, SITBERE 56 B € X 08 R SR,
ULER RRE LG50 R GBS VRIE A BB X RRA MR SITE JERL FRES
HHE S #3577 A (information transfer and rhetorical transformation, I F RASEZE .
R AR BFESFR UM SRAENFER)F., XMEITLUIGHIREEE T WERE
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BB NS, R FR AR R

3. B3 &4 W%k (Listening Training) :

TN BESW RS, BERWHEST . SITHE  WHERIWE By B
B N EREHESE 2RISR . EAXWEE . I EEE . WEESE . {5 85
HRFEHREE, DGRBS A ST e

4. B4  OiEYIS (Speaking Training)

ZRMAENBOLBRTEMEY, BEROLREEY ., FIWMEN: DIENEE
B TREA OB B HR/A6R /B OiESS | Ak EE R, OKER . DiEN
WRIE A LRE O LBIE . O RESCE, DIl gt A S MUK

5. %5 %4  BEYIZE (Writing Training)

ZE N BEEF B, BEETBIAILE R, BEFERICEIL AR REEHS
B, REREESGS . $IWEBA: HTFEE . BESE. EARE BEXENSIECE
B BHRNA.HE. &4 NS G REMEIEE, ISR S FESME R
fiE.

6. %5 6 &4 BHiFYI%k (Translation Training)

ZEBS N AN EIFERTS, BEREN RS T B & UGk T4 8
BFLBEIGRN BEIGRE . 2308F . KEHIR. SRS, ke milGREREE
M E T TR RE

S HFESEHNRT

HFESEH, GRILEHERHET:

1 % 1 B REETHA R SCHDGE R MFE BRI SR SO R AT R A %
SRR RE & R A T AR ST AR -SRI XET#EER
G 25 TR A TUE RSO RS BORMIROCE R, B R TRAE%¥ I € L 3EER
LB AER AR

2. % 2 MR ZATLEMETHANER, X7 EHIFERMAREEE S T7
FEEAEBAIMAY . FATHARTHEREER  AEBCHFIEL, BEMRBET
GIPIETER, HIMES MR, FHER B CHREE S AR ERY . BEXR.EH
MR H M EEE R ABFRMETHEMNESN, ET2EBx ENEERT A
B S B E BTN R L IEES , BN T WIEHTRPRES,

I OE O ok A

1. HUWLE A R HA BHITEER, BT A AR, BREREZIN, £EE
BOHAEIE SR SEAMRNINES EEZ TR,

2. BUMRIA XSRS SURAR “EFFREEFEINE—R, BAE
“I A RAE AR E R MREEE T T WRIERIRSE (instructor), FER R
(trainer) , 23 # (facilitator) , 1% I (good teacher) , 3 & (good friend), HEE/EAETI
S RV HESY  BORh A A Y 8 R T IE B R FE I R R E S L BRE E S
i BEFSIMELRMER, BIFEEIN TR



3. HIESTHIREUEB LR IEI, TRE b A HR 4 i IF] L2 FH SR 4 U3 A ST 1B S R
KR BRI IE S o TE X SETE S0P, B A4 N R0, RS R A2 L %
SRBFEEFI W IORNBRYE, BB hE A RS 55 S TR RS
MWREEEBRS S, A% T, KILER, BTk, 3R BUES MR, RO HTES
A/ BB EIE SRS,

4. ERE L, Zib2A SH, SHAEKYE, SHAE/MBERATES SRR
&3l T}L?E&"T@J@Tﬁiﬁ:&ﬁ%?ﬁé%o&ﬂ&*ﬂfﬁ?ﬁ@bo

i L R R EE SRR 2 R R e S e R N Y RS AR A NN SN NN SN RARE IR NE RSN NN TN

- - | - |

| - — - - |

| -y - | ]
—»v —»v v<-— "
seens EDR 1 BT 524 2 01015 S8R (T, BT, S: 24 ) sensens
\ A F R R RRERET] ERssEseAaEN v(‘f.{'-)-A“'J.‘.\x\iﬂvvl\nl»-fbf-‘!r.uI.l:;&ulﬂ\ld.blliwl.tlivﬂi!l','!itw\’.K)
Lozttt :
: ] > -
A / < s
(a) A 45 A (b) BT JE ez :
BR 2. 2248 SHAEKEZ 10 8935 & B (pair work, T: (i, S: 2%4) sest
’ A RN RN AR R S I N NN S R NSNS A AN AN NN AR NN NEN NENBIRRNE SeEnRENEN Sexknn llj

i : ] = :

: Y : Y Y ; -

- I - - <--: 2
(a) = AN/ (b) g A /N

aes 7R 3. FAESHEENHNTEIE PR (group work, T: &I, S: 2%4) s




5. FTAR4E “BtE B2k (jigsaw principle or information /opinion gap)” fJRH, i+ —4
BRHIREES . XFEFELE: §ELEENFEEE MM PHE— BT T
FA—MEE MR —BIAER IR BAENESELE BWRRHE SN RE
YE/NE BB AFTZERITHIES MR ER—HR) . BE , AEER A C IIRE AR
BEEREIMENE; EWNHIANAREERN, AEELER. K5, 8PN EL LU EF KRG
MIESEEFUSESPN, BRAZMESHENTRER . B, O AMERELRER
KRBT ZBESER. IFMCFEATIELBABR, ZHETFS5E
BIHE S XFAERR—TRESTS, MBRENE1EEE B S WBRERS R E Fr # BRI
MNP BEA SRR R —# . KB NE 4 fim. XMHFEXNIESH¥ET
s 5% A BRTIRTHESIES CRE 4 RBGHE R £ HES FERNE
%, XEEERLEFNESRFEARE, WEBRHENAZER. EXMEHIRT, 25
ZETAHMATT ACH—HIEE, 25 0BBATR/Foli-T-E-Ul/ ENET
SRR, ERIES Y, 2 5F R T RRBEENES  LABE#GELRRE,EFREE,FR
TR AL T EELEE TR AR ESKFRIR . ZARESHRERARTRKEH
HEEE FRX S — T HiES CRESCHEME AN, BT B EH R OTHRE
ESHERATE N R EEREZTHREMINE L FES . KERIEEHFERE B 8%
RRESEMESSAMAEN X BRAHM MRS BEME B SA Bk, FRAEEM
SO ZARE “BRE S BRI, 45 S8 ML RER, Wit E LS EHRIE S LR
WH,

MU ™ o s i s
DT G ) RN B e
- EE--EE DR -
: (a) 35— MEFR A 7 SO RRBER :
- Rl EE-EE EE-EE
ey e gy vl 5 o el o o T

B E--EE -0 EE

(b) 5 —AMEFF i3 5 PR

som R 4. PEERIRBFEERIE S R (jigsaw principle )




6. FITRIRIG A SOERMMBCEFFE T HNRBER, BEHFEBINENGE
&, WRFERERMBIT ¥ T EREE, TESEHT T N BS54 8
TLEBA ARSI RTE S REBRER FA R, DEEOFH—25ITE R
M SEEERINBF

7. BIMEKBE SN E B RSP ERRBE R FEZOR, HEEREARIRE, AR
F LR EFE S AR RREIN ERER, Il 5 R,

B o R A e S

[ES S ST RS S22 R R R R 2 2 R 2 B 0 0 11

PR RXRT

EE RS PRRERTEEEARARRAESRERERE

fepnsssenns

EFENHRYBSRERA VRS S S E/j_:\‘ 5. ﬁ%?*mg%#iiﬁg&%ﬁﬁﬁm%% FEENRBRIILBUANNSESEN

8. FEREESN P, HUFAI I ERE R HH % A 1T R MIE S B4 S L BRTE
3, Bl . F ISR M, Ak A RTERINHIT N R E L HR R E
FEE D% G K (pair work) (S8 (group work) S £ R 7 52 R4 . TEMUX 6
SR, FRT AT A RN . X, TEVI SR A R AR B T R, A
WIWT S, DiE . BE BRI EBE TIRE , BFEFAERM TIANL 5%k IRBEE
BRI, XMESF AR XX BmENgGHRmE 1 in.

1. RAKXBEFHI LRGN ESTHE

%%91/%?@ Wik W Ui Br B B4 i%% ﬁJYE i%??‘: b} %E
2 HieE BAE Thek BefE AR A AR AR IR BE HiR
55 1 AR BIBEIERR v v v VN N N Y/
5 2 #or: BN v v Y Y Y Y Y Y Y
5% 3 &4y W iigk v v VY Y N S
54 Far. OES v v v v v v vV
55 5 &4 BEJI% VN v VN
B 6 #Roy: EREVILK NV Y Y Y N N VN A
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. FEERHRIY

1. FHEAFERAARRIBMZEIN, I TP =AY 5wy . RS smiie
B,

2. WETERTH Y, EEAEMIIMBFESE BPHITUEFRCHEMTRES, RAH
CRIE S, HIRENIE T LR E ISR S, BSARMTI k=TI FHE
1% S H1iR (language learning) , [A B LR LR AR & H © B B#6E S,

3. BRE FEBMS S, MARE EWSHESIFRT, B 8 R#75ER, BB
KB B L BRAIACPRIE 3 K L BIE 5 218 (language acquisition) , #F TR E B & MFEE N FRE
Ho

4. REEENEIBEHEIMESNIR, NELAEREBCHET JBED, HHE
MABENEZEAZARETERTENRERNIES LBREY, #Y RACHEIEES
WA EIET N AHES

A EEHFRBMANES RBNERT
1. AN R BUTHIHE S T 780 F RN IR E], FRR UG T8 5 SKBRIAE, LUA
R B AN 6 FrRmiE S ¥ I M BEE,

FRA A LSRR R EESEER T

o BEEA ZHAER EER >

=
BEEZEBZEEBEEEEEE

EEZE

WEerNN N EEE KRRy Eﬁ\‘ 6_ %éﬁj&?ﬁ‘iﬁ-%%g_ﬁg?&%ﬁﬁ WHEEEOBRWE RN RN R SR a W

2. FHEFEFHTAEM BRG] | KRR H 6, REFESSIEKHERE BT
/NETES . RRFAELIET IBNERRE, BIIGME &S24 1E T A REM PR e
N EENE . B, EHITAEEMHE— ST E A, BUBANIREAR D  REMiE
FHSHE KBV —EHREELIE S PR E S AMX A TE , FAREEHE
B : IR B BRI EEA M B/ N — B 37 LAE & X FriE sh i 7 X T H



. A

Z#HFHH (Students’ Book)

V¥ Unit One Evolution of Plants

WPart I Reading and Comprehension ««:--+--ssssseereremieessnntiniiicennniiie e 3
D> The Mechanism Of EVOILHON  ++++rvererrrrserrrnsrerererrrmmenmsrruistiiiees.. 3
D BRI 1 R RERRIU FTHE - vererrereressoreesressmnionie st s 6
W Part I Reading and Practice ««+++esreerrrrsrememmmumiiuieneniieniitiiiias 7
> Passage 1 The Algae +errerererreeerermrrrnsnnriiintitiie ittt 7
>Passage 2  Seed Plants «r+eoeseerereseermiemimiimiiin i e 10
W Part Il Listening Training ««+--s---eereeeeeeeeecnessntiintnm . 17
DI HETS 1 BEHEEMEL GRS oo 17
W Part IV Speaking Training «----«:-e:eessesereeessrerersessatiniuieiuiiimmeii. 18
D BRI 1 GEREIE TG rerreerrreeererstemmsnene ettt st 18
W Part V. Writing Training  «---eeeereeeeernesmenrenenniisesnieenieti . 20
DEVERETT 1 GESL([) rereeeereereeeremremmeniiit et 20
W Part VI Translation Training «:«serseeeeeeeeereseiemmnn, 22
D BRI 1 BHBERUEGIEER --orerrerrrerrrrerseere s 22
WPart I Reading and Comprehension ««w-s:-seesseersarersiiniiieei. 24
I> Physiological Aspects of Crop Plant EVolution --«««seeeeeseessnemmnsiniicisinenns 24
DRI 2 FEESIMR / FIGIUEE --evvvveeerermremsiinc 28
W Part I Reading and Practice  «reecsreeereremeeresmmienie 29
>Passage 1 Germ Plasm  «oeeeeeeereeressmsmmmnncntiinieinis ettt 29
[>Passage 2 Strain Selection «-se-essessresssessnseremnmneininin e 33
W Part I Listening Trafning ----sceeeereereeerreeurmri s 38
SIF AT 2 EICHTAIME LG EERE cooeremeerress e e 38
W Part IV Speaking Training «-----eseeeeesssessrreeetsrtesiui i 39
DOERTT 2 “SEEEBIEE e s 39
W Part V. Writing Training «+eeeeeeessseseeeeessssesssnisnieniitiiiai s, 40
DEMERTT 2 (D) eereerrereemrmeemmei s e 40
W Part VI Translation Training «-e-eesseeesesseseeerrnmnmiiiis e, 42
D> BIRRTT 2 FAEEERLE -vovverreerormmreret st 42
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Y Unit Three Classification of Plants

W Part 1 Reading and Comprehension — ««:--ssseerersermimniini e, 44
I>The Classifications of Plants cocceteceeceertrmietiiieiiiiiiiiiiiiiiiiniieiiieriiiinine, a4
DRIEEFTT 3 XHRE BRI ERYTRIR - oovevrreererrrrermmer s 47

W Part I Reading and Practice «++:+es+eesessrenmmmmmmmmiiiiiiiiin e, 48
Dpassage 1 Systems of Classification «:::cceerreerrrermmirimctiiiiiiiiiiiiiiniiin., 48
D>Passage 2  The Classifications of Trees and Forests «:ewemeecuisiiennnns 5]

W Part I Listening Training «:-weeeesererermrmn e 58
DIF TG 3 EE T EHIHME S SR ooreeeeereeranreee e seie e e e st e 58

W Part IV Speaking Training - «-«---sttcoreerereesrerrrenti i 59
BT i B € = 59

W Part V Writing Training  -«cceeeeeeseseemserreniiii e 60
DEERHIT 3 EIL(IL)  creeereerrrerrererreniineeirieeaiieeseeeitiesaeeesteseaernnees 60

WV Part VI Translation Training «-eoeeereeseerrees s 62
= 0 B i W BV AT - B PO P 62

VY Unit Four Plant Cell

VW Part 1 Reading and Comprehension -« :«scoreeirniiiiiiiii . 64
D>Plant Cell  ceeereereeerreeeriretrmitiniere ettt et strettiesteiseaierasaietraesesensees 64
=TT s B 11 B Eid 3 = (O VPR 67

VW Part I Reading and Practice -+ S U SN 68
D>Passage 1 Wall «eerererermmmmiiiiiii e 68
D>Passage 2 Membrane, Cytoplasm and Nucleus «++essesssserreeerammmaninnne. 72

W Part I Listening Training «««+««--«tseeeseereasssrerensmneetimmiiiiiniinienenes e, 79
DU AT 4 S HMIERERIE R () corerereremerernmesereesersnsesneseseesennes 79

VW Part IV Speaking Training -:::-seeeeeseereerenceaini s 80
DOERHTT A —BOTEERE(T) v e 80

W Part V. Writing Training «recteeeeeessreremesettonmmeemiiienii s 81
DEVERTIT A FX(IV)  coeerrrrmerrermrenieiiantiie s st esr s 81

W Part VI Translation Training ««oceeeeeeerrrsr SRRl 82
DEIERIT 4 JFHERBIREE (L) coererremrrror et e 82

WV Part 1 Reading and Comprehension — teecsseessereermiiin . 84
T2 e [ L T U U 84
D BRI 5 KBRS EBHIHRES o vveeereemomreeninere e st se s s 88

vpart I Reading and Practice -teeseeserrerernresrin e, 89

I>Passage 1 The Assessment Of Seed Lot  ceeerrrrrreiiniiiiiiiiri 89
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> Passage 2 Endosperm ........................................................................ 92

WPart I Listening Traifing «------s--sssssessessrsssossumrietiiiiiieniiiiiiiiini s 99
DUFHEEIE 5 W SHAMIBEEIIFEZR (L) creermrereemrermmsmsnesenmnseinrsesessnanes 99
W Part IV Speaking Training ««-+«eeeeeeeressssersnsnssnsimimmimmmaiiiesiiesis 100
D OERIT S —fEOTEEHE (I1) overerrereeremrmresresresenmssnnets e e e 100
WPart V. Writing Training  «++-++-ssseeessessesesnaaseecnnntenesiiimi e 101
DEEFITE  EXL(V ) o 101
W Part VI Translation Training «eeereeeerereeesssaeessesnmeerummentii e 102
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